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Opening Address by Chairman, Tamil Language Council
at the launch of the 20" Anniversary publication,
“Our Journey” on 5 September 2021 at The POD, National Library.

Translation for the speech originally delivered in Tamil.

Minister Iswaran

Mr Vikram Nair

Ms Chang Hwee Nee

Members of the TLC Board of Advisors and Members of the TLC
Distinguished Guests

A very good morning! Thank you very much for taking time to spend your precious Sunday

morning with us.

Welcome to the launch of “Our Journey”, a publication that commemorates the 20™ anniversary

of the Tamil Language Council.

Formed at the turn of the century in 2000, the TLC has come a long way. Interestingly, TLC in
Tamil is Valar Tamil Eyakkam. Eyakkam is a movement. A movement that was started by a group
of like-minded professionals and community leaders who were concerned about the future of

the Tamil Language in Singapore.

Over the last 20 years, this movement has indeed gathered momentum. We are able to celebrate
20 years of the TLC's journey today because of the vision and aspirations of pioneers more than
20 years ago. Warren Buffet said, “someone is sitting in the shade today because someone
planted a tree a long time ago”. Similarly, we have some achievements to celebrate today

because of the vision and hard work of our pioneers in the community.

| just shared 2 pieces of information that should arouse our interest: who are these pioneers and
why is the Tamil Language Council referred to as a movement in the Tamil language. These and
lots of more interesting information and stories are found in “Our Journey” or “Namathu

Payanam” in Tamil.



Two years ago, my council members and | agreed that it will be important to capture significant
milestones of the TLC journey. The project team invested close to 1300 hours in oral interviews
and referred to primary and secondary sources in both physical and digital forms. What is evident
from the research is that the Tamil Language Council represents something larger than just the
annual Tamil Language Festivals, which by themselves are landmark achievements for the
community. The TLF serves as the epitome of community collaboration and co-operation towards
making Tamil a Living Language. At a personal level, | have received more than | have given. Like
me, many of us involved in the TLF have definitely become more enlightened and enriched by

the language, literature, culture and the arts linked to the Tamil language.

“Our Journey” will also serve as a launch pad for fresh ideas and initiatives for subsequent leaders

in the TLC

Staying relevant and innovative will be a constant challenge for everyone in an evolving social
landscape. On that note, it’s worth noting that as we commemorate our 20 years, the TLC has
also announced and launched the first Tamil Youth Festival, which started yesterday and will go
on until 12 September. We hope the Tamil Youth Festival will help to create fresh pathways for
the expression of the Tamil language in Singapore, strengthening what has already been achieved

over the last 20 years.

| hope that this publication by the Tamil Language Council will inspire many more in the coming

years.

Love Tamil, Speak Tamil

Thank you



